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Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

HIVATALOS RÉSZ.

J e g y z ő k ö n y v i  k iv o n a t ,

a kassai vendéglősök, kávésok, korcs 
marosok és pinezérek egyletének 1889. 
évi június 28jín  tarlód, választmányi 
ülésériTlTOTeléíi voltuk W a g n e r  József, 
T h i r n w e r t e r ,  B ü t tn e r  Adolf és Jó
zsef, Scliellak vál. tagok S c h a lk  ház 
Liptíl elnök és S á r  ősi Árpád, jegyző. 
Elnök bejelenti, hogy S l i á s z n y  vál. 
tag eltávozása folytán helye megüre
sedvén, helyéi a legtöbb szavazatot 
nyeri póttaggal S t e n r e r  Lipótlal in
dítványozza hetöllelni Indítványa elfo
gadtatott s helyébe S t e u r e r  IJpól vá
lasztatott meg. A május Itt) áő-ón tör
tént pénztár vizsgálatról tesz jelentést 
uz elnök, mely szerint az rendben ta
láltatott. Május és jiinins havi bevétel 
lö l Irt 90 kr, kiadás ugyanezen a két 
hónapban Ili) Irt (>8 ki' volt. Többlet 
Bo fr. A törzstőke egyezel' háromszáz- 
nyolczvanőt Irt. a pénztári készlet je 
lenleg 119 frt 21 kr. Tudomásul véte
tett. Elnök In napra való elutazását je
lenti he. mely időre az egyleti szabályok 
értelmében az elnöki leendők I) o c s- 
k i l l e k  József alelnökre riibáztatnak. 
Erről aleinök jkvi kivonalon érlesiltelik. 
Örvendetes tudomására hozza az elnök 
a választmánynak, hogy az egyleti fa 
gok száma Oö-re emelkedett.

Jelenti végül az elnök, hogy a multi 
választmány megbízásából Ig n á  ez  Mi
hály nevű szolgál fogadott fel. a ki is 
1889 évi július béi l-löl teljesíti az ál
lásával járó leendőket. Tudomásul vé
tetett. Indítvány senki részéről nem lé-

1 letelt. A jegyzőkönyv hilelesilésére Tbirn- 
I reiler v. tag kéretett föl 
1 A kivonat hiteléül.

Sárosi Á rpád, S ch a lk liá ; L ipót,
jegyző. elnök.

Tokaj-Hegyalja hajdan és 
mostan.

Hajdan és még nem regen is a Tokaj-llegy- 
aljai szüretkor az ország lőne meséinek, az 
ország legtöbb méltóságainak s az akkor még 
meg nem fagyott nemességnek a lö találko
zási helye volt. meri ősszel minden nri csa
lád a szüreti időt. ogv mini mostan a nya
rat a fürdőben, a Tokaj llegyalján töltötte. 
Egyik czél volt ez arra is, Itogv ott 
az ország minden részéből idesereglőkkel 
érintkezni és leggyakrabban az országos dol
gokat. és politikai eseményeket előkészíteni, 
gyakran a magánügyeket iselintézni lehessen.

A családok akkor billiók es társszerekkel 
érkeztek, min'hogy akkor még vasút nem 
volt. Ili történt a bajadonok, a férjhezadó és 
serdülő leányok bemutatása. A nomzel fiatal
sága itt délczeglelle paripáját, hódításokat itt 
tett a szép nein kiválasztótljai közölt.

Egy szóval az ország szine-java a Tokaj- 
llegvnlján szüretelt; akkor divat voll itt szü
retelni

Ekkor a tokaj-begyaljai szőlő egymaga is 
kincset ért, borát pedig csak a legkitűnőbb 
asztalok csepegtethet lék mini nektárt a po
hár. kehely vagy billikoinba, s meri a feje
delmek asztalán is a legkitűnőbb bor a to
kaj-begyaljai volt. igy az akkor nagy értékű 
volt.

Ily viszonyok között meglővén a lokaj-hegy
aljai bornak a rendkívül nagy értéke, termé
szetes, hogy a kinek csak módjában állott a 
'lökaj-l legyaljában szerzett tnaganak szőlőt 
He meri a szőlöleriilet igy is kevésnek bizo
nyult. nem elégedlek meg a begyek alján és 
derekán lévő szőlőkkel, hanem elmentek a 
felső kavics rétekbe, sőt leljebb-feljebb ti tie
gyek tetőire, egészen ti sziklákra s ollan azo
kat előbb ki kellett ásni, kivágni s a tőidet 
alulról haton ama gödrögbe felhordani, hogy

a nemes furmintnak, hárslevelűnek, a fehér 
vagy a leányszölőnek sat. ágyát vetve, oda 
azok beülte!hetők legyenek.

Igy készüli el a legtöbb szőlő s hogy a 
szőlőknek mily becse volt, mulatja az, hogy 
midőn már a legjobb fekvések ily módon be
lellek ültetve, a másodrendű fekvésű helyek 
is íelkarollatlak, söl még oly területek is, me
lyek kevésbé jó fekvésüknél fogva nem nyújt
hatlak oly biztató kilátást a királyborok ter
melésére. S meri az ország szine-java itt 
mulatott, itt épült számtalan borház s a to
kaj-begyaljai városok is újjá épülvén, igy be
gyen völgyön vig dana hangzott s a mádi 
bál birnevessége és jelentősége is azon időből 
származván, fogalmat nyújthat a Tokaj-He- 
gyaljának akkori lényéről, nemzetgazdászati 
és politikai nagy szerepéről.

Hogy kereskedelmi tekintetben is mily fon
tos volt a Tokaj-Hegyalja, igazolja az, hogy 

i akkor, midőn vasul még nem volt. s tengelyen 
' kelleti az árukai is szállítani, a bécsi, budapesti 

és debreczeni kereskedők áruikat a bodrog- 
kereszturi vásárra, mint l'őemporiumra hozták 
be s rendszerint a legdivatosabb és legdrágább 
holmik itt voltak első sorban kaphatók s azok 
Magyarország felső vidékére innen vitettek 
széjjel.

Ily körülmények között szépen fejlődhetett 
a Tokaj-Hegyalja s mert ama szüretek ama 
helyen évröl-évre ismétlődő találkozásai az 
ország nemességének állandó viszonyokat te
remtettek. így a Tokaj-I legyalja áll indó gyü
lekezési ponttá és a nemzet közvagyonává, 
közkincsévé lön

Természetesnek látszik, hogy Zemplén vár
megye. ezen időklöl bír annyi löuri és mág
nás családdal, kik birtokaikat is e inegveben 
közel a Tokaj-Hegyaljához a szüretek kényel
mére való tekintettel szerezgelték sállandóan 
ilt telepedvén meg, e vármegye díszére és ja
vára valának.

Nem egy közölök foglalkozol! ezek folytán 
előszeretettel tokaj-hegyalja viszonyainak eme
lésével s felvirágoztatásával s hervadhallan 
érdemekéi szereztek a múltban Br. V a y Mik
lós, mai koronaőr és főrendiházi elnök s gr, 
A t td r á s s y  (lyörgy, kiknek a Z ich y , K a
r o ly i ,  r o r g á c h, D e g e n f e l d  S z I á r a y
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grólok, br. S e n n y e ie k ,  Z s e d é n y i,  D rá 
va e z k y, S z i r in a y, li 11 k o v sz k y S zín re- 
c sá n y i, N agy, T ó th , S zab ó , M e z ö sy, 
S o m o g y i, D e re s é n  yi; K a r á c s o n y i .  
M a ty a s o v s z k y  s t b. családok derék tag
jai segédkeztek Tokaj-Hegyalja fel virágozla- 
sán munkálkodni.

Sok jó és balszerencse között haladt az 
idők folyása azóta felettünk s a Tokaj-Hegy
alja szőlőbirtokosai mindenkor azon igyekez
tek, hogy az ősök munkáját fentartsák s a 
nemzet eme kincsét, a magyarok eme büsz
keségét. megóvják és emeljék.

Azonban a láthatatlan sors másként 
határozóit s a lillokszera. e milliárdokban 
pusztító parányi féreg, a királyok és nemze
tünk kincsét is megtámadták s ott, hol baj 
dán az ország színe java vigadni s az ország 
sorsát is intézni gyűlt egybe, a Toka,j-begy- 
alján, ma már hasonlóan országos hirii em
berek gyűlnek egybe, de nem mulatni, hanem 
sírni a tokaj-hegyaljai világhírű szőlőknek ro
hamos elpusztulásán és tanácskozni azon mó
dok és eszközök lelett, melyekkel a nemzet 
gyöngye, a Tokaj-hegyalja megmenthető és 
megtartható lenne.

Az országos gazdasági egyesület mely ha
zánk minden közgazdászaii viszonyaira való 
előtörekvésben nagy ügybuzgósággal igyekszik 
haladni, s mely e czélra nagy munkásságot 
fejt ki. hírét vevén Tokaj-Hegyalja pusztulá
sának, országos kirándulást rendezett hozzánk, 
hogy a bajt tanulmány tárgyává téve, meg
előzhető s a tapasztalatok alapján elfojtható 
s szülőink fenmaradása biztosítható legyen.

Az ügy iránt érdeklődő szakértők, az orsz. 
borászati kormánybiztos és az orsz. gazda
sági egyesület igazgatójának vezetése alatt 
az ország majd minden nevesebb borvidéké 
ről múlt hó 12-én Tarczalon megjelentek, ahol 
az ő felsége szőlője s a vinczellérképezde te
lepe is van s az ottan telt védekezési módok 
és eljárások s a különféle kísérletek tétettek 
tanulmány tárgyává. Másnap Sátoralja-Ujhe- 
Iven át gf. A n d rá s s y  Gyula nagyhírű szö- 
löskei telepei, melyeket Mát I l iá s z  János sa
ját rendszerében több irányban kezel, szem
lelteitek meg, honnan még a déli vonattal 
Tályára, dr. S z a b ó  Gyula telepére rándult 
a társaság, onnan másnap reggel Miskolczon 
át Szendrőre.

E szemle útban a legnagobb megdöbbenést 
okózta azon nem hitt és nem várt csapás, 
hogy nemzeti kincsünk, közvagyonunk a To
kaj hegyalja Tályától kezdve fel S. A.-[Jjhe
lyig, Szőllőskéig, a puszta ás legnagyobb mér
veben már a legsiralmasabb képet nyújtja s 
hogy az elpusztulása a szőlőknek irtóztatóan 
rohamos.

Nincsen már határ a Tokaj-l legyalján. hol 
a lillokszera pusztítása a legnagyobb mérvű 
ne lenne, sőt egyes városok, mint Mád, Tálva, 
Dodrog-Keresztur, E. Henye s Tolesva Sáros
patak és S.-A.-L'jhely, Szőllőskének is legna
gyobb része mar annyira tönkre vannak léve 
és kipuszlilva, hogy egy részükben szőlő inár 
a folyó évben sem marad, a többiben pedig 
egy kél év alait nem lesz szőlő s nem lesz 
szüret.

Hogy mily nagy nemzeti vagyon vész itten 
el, fogalmat ad, ha megtudjuk, hogy Tokaj- 
hegyaljának a kataszteri hiteles adatok sze
rint 14.521 katr. hold szőlője volt. melynek 
átlagos ériekét 700 írttal véve: a szőlők ér
téké: 10 millió 164000 Irt.

E szőlők átlagos jövedelme : kalr. holdun-j 
kint 8 hit, á 10 Irt. teszen : 4 millió 480,000!

Irtot, a mely után az állam, egyenes és köz
ségi póladókban 50 ezer forintot nyert, mely
hez hozájárul a tokaj-hegyaljai 38 község la
kosainak személy es kereseti adója, ami 35—45 
ezer frtra megyen ős hozzájárul ezek fogyasz
tási adója, mely szintén czirka 51—50,000 
írtra rúgván s ezek szerint, csupán az állam 
összesen 140—150 ezer lorinton felül van 
érdelve, mi a szőlőkkel együtt a semmiségbe 
merül.

Ha pedig figyelembe vesszük, hogy ama 38 
érdekelt községben a szőlők elpusztulásával 
no ezer tősgyökeres magyar embernek esik lei 
szájából a kenyér, még pedig azon magyar
ságnak, nely az ország ezen határmegyéjében, 
a Galicziából első sorban ide özönlő népfajok 
daczára, nyelvéi, hazafiasságát n mcsuk szep- 
lőtlenül megőrizte, hanem a szőlőmivelés eme
lése érdekében idetel,epitett svábokat is képes 
volt teljesen meymagyarositani és magába 
olvasztani: akkor láthatjuk világos képét an
nak, mily vész fenyegeti az államot, a kor
mányt és nc-'zetet egyaránt ; ha e vésznek 
eleje nem vételik s Zemplénvármegye magyar- j 
ságának színe-java meg nem mentetik s ezáltal 
a tokaj-hegyaljai bortermelés nemzetgazdasági 
fontosságával megsemmisül. Es csak igv tűnik 
ki egész valójában, hogy ez nem kisszerű 
helyiérdek, hogy a Tokaj I legyalja el ne pusz
tuljon. hanem hogy az odalelepedelt es ott 
lakó magyar nép megélhetése és ottan való 
megmaradása minden eszközzel egkisérlessék 
és biztositassék.

Egyik legmélyebbre ható nemzeti érdek te
hát. hogy a Tokaj Hegyalja ama 38 községe 
I I varosával és 60 ezer emberével el ne pusz
tuljon, hanem hogy otthonában megtartassák 
s hogy az állam, a társadalom, a magyarság 
vagyonban és emberben egy helyen és vidé
ken s egy tömegben ennyit ne veszítsen ; hogy 
az elvagyontalanodás hontalanná és csatango
léivá ne tegye Tokaj-llegyalja derék népét s 
hogy a vagyon és megélhetés hiánya ne adjon 
az annyira lerjedő szoezializmusnak lápot s 
hogy a ma még munkás nép ne legyen jövő
ben terhe, nyűge és átka a nemzetnek. Ili 
rendkívül körülmények forognak fen és Így 
rendkívüli eszközöknek gyors igénybevétele vá 
lik szükségessé, annyival is inkább, mert a 
Tokaj-l legyalján a szántóföld, kivált a nép 
kezében nagyon csekély, a szőlőterületnek pe
dig szántólöldbe való álalakithatása csak igen 
kis mértékben, az aljakban eszközölhető, amely 
újraépítésre azonban a tokajaljai ember anyagi 
ereje gyenge és elégtelen. Ipa»’ pedig e vidé
ken nincsen.

Ezek lolylán Tokaj-llegyaljának létkérdése 
a kormány az országgyűlés legsürgősebb gond
jai közé sorolandó és itten gyors segélyre van 
szükség.

Nem is kétkedünk, ha Szeged. Eperjes, 
N.-Károly. Totoczkó sorsára gondolunk, hogy 
a Tokaj I legyalja sorsa közömbös tnaradhnlna 
a kormány s nemzet előd. s nem kételkedünk, 
ha az elöl említett nemesi családok tagjaira 
gondolunk, hogy szivük e vész hallatara meg 
ne döbbenjen, s hogy bárha e gyenge kiáltó

| szóra, mely azonban a reám rótt hazaliui 
( kötelességből ered magúkévá ni' legyek 
' Tokaj-l legyalja és annak magyarságának élet- 
! érdeket s hogy hatalmas befolyásukkal s ha
zaliui legszentebb indulatokkal minden arra 
alkalmas tényezőt mozgásba ne hozzanak 
a Toka j-l legyal ja megmentése és újjáalakítása 
érdekeben. De mi bízunk az uj földinivelési 
miniszterben s hízunk a kormány minden

|
egyes tagjában, hogy e kérdést nem engedik 
sze i ethunva önmagára s a /életlenségre.

Két irányban igényeljük lőleg a támogatást, 
először is a valóban czélrevezelö védekezési 
mód megállapítása s másodszor a szőlők újjá
alakítására a megfelelő anyagi eszközök meg
adása tekintetében.

A védekezési mód megállapítására azonban 
a tokaj-hegyaljai viszonyokkal alaposan es 
részletesen ösmerös szakértők volnának meg- 
hallgatandók s az így ajánlatba hozott véde
kezési vagy ujraültetési eljárás loganatositására 
a megfelelő töke hitelnyújtás után való köz
rebocsátandó.

Hogy elébba leghelyesebb védekezési, illetve 
uj telepítési mód a Tokaj-Hegyalja specziáhs 
viszonyaira alkalmazva állapítandó meg, ez 
azért szükséges, inért amint az országos bi
zottság tagjainak eltérő s mindig csak saját 
viszonyaikból ki ndulo nyilatkozataiból kitűnt, 
a szakértők a mai vedékezési módok iránt 
sincsenek egy véleményen és mert a legna
gyobb részük a tokaj-hegyaljai viszonyoktól 
lényegesen eltérő viszonyok között élnek s olt 
észlelték egyik vagy másik védekezési mód 
előnyeit és hátrányait s meri úgy látszik, hogy 
ezen téren nem a szakszerű, előre megfontolt 
irány tört inágának utat, hanem a bizonyta
lanság szülte kapkodás uralja a hely
zetet, igy kétszeresen indokolt, hogy ama ta
nácskozásra a közve1 lenül érdekelt szakértők 
hivassanak egybe. S ha dv módon a megfelelő 
inodon, a megoldási mód megállapittatott, annak 
kivitelére s a tokaj-hegyaljai kisebb szőlőbir
tokosok részéről való alkalmazhalására az 
anyagi támogatás s az eszközök előteremtése 
a kormány és társadalom együttes leiadata.

Ha egyes vidékek érdekében vasutak épít
tetnek s azok után a kamatgarancziát az or
szág vállalja el s fedezi, egyes vidékek meg
mentése érdekében vizek szabályozhatnak — 
tűz s víz állal elpusztított városok újjáépíttet
nek, akkor egyes es nagy vidékek elpusztulá
sának meggátlása érdekében a kenyeret adó 
szőlőmivelés fentartása nemcsak jogosul es 
kötelesség, hanem az ország nemzeti erdeke 
is, mert 38 községnek 60 ezer emberét elve
szíteni s koldusbotra juthatni; a magyar nemzet 
— mely szama bán a • öbbi nemzetekhez úgyis 
nagyon gyenge — nem engedheti.

Löclierer Andor.

Szokások és babonák az é t
kezésnél.

Magasabb körökl en ina már nem szokás 
a vendégel az. evésre-ivasra nógatni. Ez mar 
nem fér össze az e körökben uralkodó illem 
szabályokkal. Annál inkább uralkodik e rossz 
szokás a közép és alsó néposzlályoknál. hol 
az embert csupa vendégszeretetből majdnem 
agyon »tömik« és itatják, és a mi legalább 
is sajnálatos, e túlságos »jó akaratot« még
is kell szépén köszönni : megnehezleliii érle, 
nagy megbántódásnak vennék.

Nos az egyszeri földmives is e szavakkal 
biztatta plébánosul evésre »lessék plébános 
uram egyék, a mester árnak úgy is van esze« 
Es a szegény plébános kénytelen volt ezt a 
vendéglátó szeretelelböl eredt, nem epen hí
zelgő bókot zsebre rakni

Mit szóljunk a babonás hiedelemről, mely 
az étkezésekhez van csatalva! A ki kanalát 
vagy villáját kiejti kézéből az rövid idő múlva
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vagy meghal, vagy megbetegszik, vagy va
lami más malheur éri. Ha az asztalnál eset
leg tizenhármán kerülnek össze, ez ro-z ómen, 
mert egy év leforgása alatt a tizenhárom kö
zül egynek okvetetetlen itt kell hagyni a si
ralom völgyét.

Soha nem letedem el a komikus történe
tet, melynek a regényes Zalában voltam szem
tanúja egy nagy úri háznál. A ház asszonya 
születeti báróné volt. Egy búcsúi ebéd alkal
mával úgy hozta a véletlen, hogy ép tizen
hármán kerültünk az asztalhoz. A bárónő az 
asztallöröl számba veszi vendégeit, egyszerre 
elsápad és lelket az asztaltól. Férje, intelli
gens magyar földbirtokos, azt vélte, hogy né
met származású neje rosszúl lett. felugrott 
az asztaltól és nejéhez sietve ludakolá. mi a 
baja. ..Jézus Mária, wir sitzen unserer 13 
beim Tische!,, viszonzá az ájulni készült) asz- 
szonyság. A lérj ismerte már a babonás ter
mészetét és úgy segitell a dolgon, hogy az 
inasát üllelé ez asztalhoz 14-iknek. A jám
bor biz nem a legjobban érezte magát, mint 
vendég azon asztalnál, hova csak felszolgálni 
szokott : eleget feszelgell a széken és szinte 
örült, ha fel kellett kelnie tányérokat váltandó. 
Csak hogy ez esetben ismét tizenhármán ma
radtunk. A leleményes házi gazda, úgy segí
tett a dolgon, hogy inasál folyton figyelem
mel kisérle. ha az lelkeit ő is lelálioll. ha az 
leült, ő is leüli. Mondanom sem kell. hogy e 
körülmény műn egy alig eltitkolható mosolyt 
vmit a vendégek ajkaira. Hanem a méllósá- 
gos báróné nagyon meg volt elégedve a ö 
..kedves és i'gyelmes" férje urával. No de hát 
e kellemetlenségek közepette vigasztalásul 
szolgálhat azon körülmény, hogy más orszá
gokban és inas népeknél is találunk ily apró 
„kevésbbé kellemeles“ szokásokat és babo
nákat.

Svédországban a köznépnél általános szo
kás, hogy lakodalmak alkalmával, midőn az 
uj házaspár már asztalhoz ült, aztán kell a 
házigazdának a vendégeket az udvaron ösz- 
szeszedegetrii és őket gyengéd erőszakkal 
kényszeríteni, hogy méltóztassanak az asztal
hoz ülni.

(Irönlandban azl vélik, hogy szegényeknek, 
farkaséheseknek fogják őket tartani, ha hosz- 
szas rábeszélés erőltetés, előtt nyúlnak az 
ételhez.

Az indiánus azt hiszi, hogy vétene önmaga 
ellen, ha csak a legcsekélyeb jellel árulná is 
el. hogy éhes vagy szomjas, azért bár legyen 
olyan ebes mint a farkas, a legnagyobb kö
zömbösséggel színleli. Ellenkezőleg a legtöbb 
természetes népeknél a vendégnek becsület
beli kötelessége mind azt elpusztítani, a mit 
feltalálnak és a vendégszerető gazda megha
ragszik. ha nem látnak hozzá még pedig ren
desen a lalalozáshoz.

A mongoloknál ellenben illetlenségnek tar
tanák mind azt elfogyasztani, a mi az asz
talra kerül; ilyen mongolok nagy Magyuror- 
szágon is vannak, kik I. i. nem nézik valami 
jó szemmel, ha a vendég „esetleg1- rémséges 
étvágygyal rendelkezik.

A mi fogalmainkkal és illemszabályainkkal 
egyenes ellentétben álló sajátságos szokás 
uralkodik az araboknál. Ott a gazda addig 
erőlteti vendégét az evésre, inig ez valami 
nem épen gyengéd, de „félreismerhetetlen mó
don“ tudtára nem adja. hogy tökéletesen jól
lakott. Ez egy hang állal történik, mely ter
mészetes hang a túlságos jóllakás után ren
desen jelentkezni szokott és mely a társadalmunk 
illeni fogalma szerint, nem szerez valami 
nagy tisztességet hang íztTójá 11'<, li i< ar-

boknál az udvariasság egy nemének tekin
tik. mely jelzi, hogy a vendég tökéletesen meg 
van elégedve a lakomával és úgy tekintik, 
mint megtiszteltetést a lakoma adójára nézve. 
Ugyan ezen szokás dívik Indiában is.

Az abyssinai avval jelzi, hogy a lakomá
nál jól érzi magát, hogy olyan „erős csem- 
csegést hallgat, akár egy sertés“. Ha a szu- 
dani mutatni akarja, hogy az étel és ital kü
lönösen Ízlett, akkor ujjait egymásután nyalja 
le hangos czuppogatással. Más népek nagy 
súlyt fektetnek arra, hogy a vendég jól hozzá 
lásson az iváshoz. Muraközben, ha a vendé
geket távozásukkor nem kell felrakni a ko
csira, akkor a köznép fejét csóválja és azt 
mondja: „A mi uraink ma nem jól mulattak“.

Szerbiában a gazda becsülete megköveteli, 
hogy vendégeit addig el ne eressze, mig azok 
többé kevésbbé föl nem öntenek a garatra. 
Különösen törekednek arra, hogy a kará
csonyi vendég rendesen lecsapja magát. A 
becsipés minél nagyobb foka kedvező jelül 
tekintetik a család jövő évi szerencséjét és 
boldogulást illetőleg. A hány ház, annyi szokás

Nyúlós borok.
A borok nyúlóssága rendesen abból ered, 

hogy felületükön egy gomba tenyészik, a mely- 
kezdetben linóm, de aztán mindinkább vasta 
godó hártya .képződik. Ha tehát a bori az 
elromlástól meg akarjuk óvni. azt a hártyái, 
a mint a bor felületén fejlődni kezd, azonnal 
meg kell ölni. Ezt kétléle módon lehetjük: 
Vagy a gombát öljük meg, a melyből a hártya 
képződik s aztán bennhagyjuk a borban, 
melyből leülepszik, vagy pedig élve vesszük ki 
belőle. Az előbbi mód biztosabb, mert a gom
bát vagy pasteurizálással, vagy pedig oly mó
don ölhetjük meg. hogy magas fokú alkoholt 
tültünk lel a borra s ez sokkal egyszerűbb 
mód. Ila az alkoholt óvatosan és lassan úgy 
öntjük lel a borra, hogy vékony réteget képez 
rajta, akkor a nyálkás réteget egészen befedi 
s a gombát megöli. Ezek a megöli gombák 
csakhamar leülepszenek a borba s aljának 
egy részét képezik. Ha a gombát élve akarjuk 
a borból kivenni, ezt oly módon tehetjük, 
hogy töllsért. dugunk a hordóban, melynek alsó 
vége a hártya alatt éri a bori : e töltséren át 
annyi bort öntünk a hordóba, hogy a felső 
hártyás réteg egészen a hordó szájhoz lei- 
nyomul és kifolyik rajta. Minthogy azonban az 
ilyen eljárás mellett a gombacsirák egyrésze 
mégis a hordó belsejéhez tapadva marad, sok
kal czélszerübb az előbbi mód, melylyel a 
gombacsirákat mind megölhetjük. Alkoholnak, 
mint a gombák megölőjének. egy boros pin- 
czéhől sem kellene hiányozni.

A fagyapott felhasználása.
A fagyapotot egy idő óta sokfélekép alkal

mazzák a különböző iparágakban Újabban 
kisérletett tettek a leglinomabb fajtájú l'agya- 
potol különböző folyadékok átszürésére föl
használni s ezzel kitűnő eredményt értek, 
mert a lagyapot nemcsak azáltal szűri meg a 
folyadékot, hogy a folyadékban úszkáló na
gyobb testeket nem engedi át magán, hanem 
azáltal is. hogy a folyadékból parány testecs- 
kéket is magához vonz és ezeket visszatartja. 
Ezen utóbbi hatása főleg a bor átszürésénél 
bírna fontossággal, mert sok bort éppen igen 
apró szilárd testecskék zavarnak meg annyira, 
hogy ezen anyagok még sürü szűrő anyago

kon keresztül is áthatolnak. De a bor szűré
sére nem szabad ám a fagyapotot abban az 
állapotában felhasználni, a mint az a keres
kedésbe kerül, mert az átszűrt bor az ilyen 
fagyapottól igen kellemetlen f'aizt kapna, mely 
íz bizonyos, a Iából kivont extractiv anya
goktól származik. Ezen anyagoktól megszaba
díthatjuk a fát, ha többször jól kifőzzük, elő
ször 5 perczentes szóda oldattal, azután két 
vagy háromszor tiszta vízzel. A bor szűrésé
nél fagyapotot egy erre alkalmas alakú edénybe 
kell csomagolni és jól meg kell sajtolni. Az 
először lefolyó bort, mely még nem tisztult 
meg, eleinte kellőkép, mindaddig újra vissza 
kell önteni a szűrőre, a mi csak tisztán la 
nem folyik. A be'ejezett szűrés után a lika- 
csos faanyag által visszatartott bor inaradók- 
vizzel való felöntés által kivonható és újból 
nyerhető. Ha szűrőből kivett forgácsot újból 
kifőzzük, akkor újra felhasználhatók e czélra.

Adatok a bor történetéből.
A hor a természet egyik nagyon becses 

ajándéka, melyet az a különféle országokban 
különféle éghajlatok alatt az embereknek nyújt. 
A szőlőfürt a legbecsebb gyümölcs, melynek 
terméke, a nemes bor, az emberek legkedvel
tebb itala. A szőlömívelés és a bortermelésnek 
meg van a maga történelme, mely úgy látszik 
az emberek folyton haladó művelődésével össze
függésben áll. Ott, a hol a művelődés emél- 
kedett, a szőllőmívelés is tért hódított, ott 
pedig, a hol egyes nemzetnek hanyatlásnak 
indullak, a szőlömívelés is elparlagosodotl. A 
szőlömívelés és bortermelés ismerete még az 
írásbeli hagyományok sötét korszaka előtti 
időből származik. A bor már az ősidőkben is 
mindig nagyra becsült ital volt. Ezt bizonyítják 
a legrégibb ó-korból származó egyptomi kata
kombákban felfedezett képletek, melyek a sző
lömívelés egész folyamát az ültetéstől kezdve 
a szüretig ábrázolják. Az is be van bizonyítva, 
hogy az ó-korban azok. kik az embereket a 
szőlömívelés és bortermelés mesterségre taní
tották. isteni megtiszteletésben részesültek, 
mint például Bacchus, Saturnus és Osiris is. 
Sőt a biblia is megemlékezik a borról és fel
említi, hogy a vízözön után Noé apánk szőlőt 
ültetett, a fürtök nedvét kisajtolta s az igy 
nyert nedűből annyit iddogált hogy — elnézőbb 
kifejezést használva — berúgott. Ábrahám 
vándoréletmódja alalt, Melchisedek salemi király 
által kenyérrel és borral lelt megvendégelve. 
Az egyptomi király l’haraó pohárnoka pedig 
álmában egy három veszővei biró szölőtőröl 
lett említést, melynek fürtjeit egy pohárba ki
nyomta és a nyert italt a királynak nyújtotta. 
Palesztina pedig egyáltalában azon országok 
egyike volt. melyben a szőlőtő különösen jó 
tenyészetnek örvendett s a hol még inanapsag 
is a legnagyobb szőlőfürtök teremnek. Förster 
feljegyzései szerint a Hebron völgyben oly 
nagy fürtök teremnek, hogy azoknak ép 
állapotban való tovahordásához 2 egyén szük
séges. Ez beigazolja azon bibliai mondát is, 
mely szerint a Mózes által kiküldött tudako
zódok. a Hebron völgyben az Eskol patak 
mentében olyan nagy szőlőfürtre akadtak, hogy 
azl kettőjüknek kellett Mózes elé vinni, hogy 
ezen ország termékenységét előtte bebizonyít
hassák. Ezen nagy termőképesség bírta Mózest 
is azon elhatározásra, hogy az izraeliták 
álladó tartózkodási helyéül ezen országot 
jelölte ki.

Colutnella és Plinius szerint a keresztény 
idöszátnilás kezdetén a mai Francziaország és
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Spanyolország legnagyobb része; a negyedik 
század vége leié pedig már a Nekár és Mosel 
folyam parljai, valamint Magyarország nap 
környezte hegyvidékei is. már szőlővel voltak 
beültetve. Későbben a nyolczadik században 
Nagy Károly alatt, a Rajna folyam melléke 
és Frank hon lettek a szőiőmívelés alá vonva 
és a szőlőmívelők a vidéken a legmesszebb 
menő előnyökben részesítve. A nevezett ural
kodó a szőlőmívelésbez értő embereket Olasz* 
és Spanyolországból, Burgundia és Lotharingiá- 
ból is hozatott, oly czélból, hogy azok ezen 
gazdasági ágat e vidékeken is meghonosítsák.
A szőiőmívelés érdekében kiadott utasításokat 
k lön e czélra alkalmazott gondnokok által 
hajtatta végre és a szőlőnek lábbal való ki
taposása helyeit annak sajtókkal való kiszűrését 
kezdte meg. Ugyancsak az ő uralkodása alatt 
keletkeztek az első vendéglők, melyekben bor 
letl kimérve.

Különösen nagy fontossággal birt a szölő- 
mívelésre nézve a zárdák keletkezése. A szerze
teseknek — kinek a nemes bor élvezetét nagyra 
becsülték — tulajdonítható a szölőmívelésnek 
nagy mértékbeni elterjedése, valamint továbbá 
a nemesi családoknak és lovagrendnek is.

A szt.-galleni gazdag szerzet már a tizedik 
század egyik bőtermő esztendejében annyi 
bort szűrt, hogy a pinczék nem voltak eléggé 
tágasak annak befogadására, minek folytán az 
uj borral lelt hordókat a szabad ég alatt kel
lett elhelyezni és e czélra külön felfogadott 
őrök által őriztetni.

A hohenstauli házból származó uralkodók 
alatt a szőlőmívelődés egészen Szászország 
felső vidékére is elterjedt. Thüringben a sző
lőművelés állítólag 1078-ban Meiszen Benno 
püspök által lett meghonosítva: 1150-ben 
pedig az Albrecht őrgróf állal az országba 
hitt rajnavidéki szőlőmívesek által, az úgy
nevezett Altmarkra is kiterjesztve.

Az 1180-ik évben Ottó babembergi püs
pök egy szőlővenyigékkel telt hordót hozott 
magával l’omeraniába és azokat elültetés vé
gett a nép között osztotta szét. A kiéli vasút
vonalnak építésekor Elmshorn közelében 
1848-ban nagymennyiségű, még egész határo
zottsággal felismerhető szőlőtőkék találtatlak, 
mi azt bizonyítja, hogy egykoron a szőlőmű
velésnek Holsteinban is elterjedve kellett 
lenni. A német lovagrend pedig Poroszország
nak meghódítása után a rajnavidékről telepit- 
vényeseket hozott az országba, kik közül so
kan már a szőlőmívelésbez is értettek és ezek 
azután ezen művelési ágat uj hazájukban is 
folytatták.

Uj országok felfedezése által a szőlőlö 
mindig nagyobb távolságokra letl terjesztve; 
igy az az 1424-ik évben a kanári szigetekre 
is elterjedt mar. hova Enriquez portugali in- 
fans Görögországból és Greta szigetéről ho
zatott szőlőtövekel elültetés végett, melyek 
különösen Madeira szigeten — hová későbben 
a Rajna vidékéről is leltek szőlők küldve — 
rendkívül jól tenyésztek. Amerikában, ennek 
az 1000 ik év körül történt leifedezésekor, 
más annyi vad szőlő találtatott, hogy az «Vin- 
land»-nak let! elnevezve. Az ott talált szőlő
tövek sok helyen 50 lábnyi magasságban is 
felkúsztak a fára, de a mi szőlőf'ajainklól egé
szen elülőknek, bogyóik pedig igen apróknak 
és fanyaruknak találtatlak. A spanyolok Dél- 
anierika különböző pontjain szintén találtak 
már szőlőtövekét, meg pedig vagy a benszii- 
lötlek lakhelyeik vagy pedig a Iák tetejére 
f'elhúszva. de ezeknek mar Ízletes fürtjeik vol
tak. Mexikóba és Kaliforniába a szőlőnövény 
hittérítők áltul lett behozatva s itt a szőlő-'

termelés még ma is virágzik, vagy pedig újból 
lesz felelevenítve. A tizenötödik században, a 
midőn a szőiőmívelés Olaszországban hanyat- 
lani kezdett, Francziaország lett a legelső bor
termő ország és a római pápák borszükség
letüket. szintén innen hozatták, leginkább a 
zárdákat terhelé meg ebleli szükségletük 
kielégítésével. Petrarca feljegyzéseiben aztallilja, 
hogy a bibornokok e.-akis a jo bor miatt 
óhajtották a pápai udvarnak Francziaországban 
való maradásul. Childerich Iranezia király az 
ország bortermesének nyolezadrészét a saját 
czéljaira nudelte beszállítani. V. Károly pe
dig az első volt. ki a borra rendes adót vetett 
ki. A burgundi berezegek a XIV. század vége 
felé kiadványaikban önmagukat »Seigneurs 
immédials des meilleurs vins de la C.hreli 
enneté»-nek nevezték el. inig ellenben az euró
pai fejedelmek nagy része őket ti • l’rince de 
bons vins»-nek nevezte. A XVI. században 
a nemet feji delmek mar olyan nagy súlyt 
fektetlek a szőlőmivelésre. hogy a szőlő he
lyes növelése czéljáhól külön ..szőlőhegyi“ és 
„hegymesteri utasításokat bocsátottak ki. és 
az e lekintetbeni végrehajtásával és ellenőr 
zésével ez utóbbiakat bízták meg es unni hogy 
régente a nemesek és szerzetesek, loglalkoztak 
leginkább a szölőmíveléssel. a jobb minőségű 
szőlőterületek és szölőlajok még most is ezek 
birtokában vannak.

A szőlőlönek jelenlegi földrajzi kiterjedése, 
leginkább az északi félgömb Ili és 51 széles
ségi foka között terül el és magába foglalja 
Németországot. Auszlria-Magyarországot, Fran- 
cziaországot, (llaszországot, Spanyolországot és 
Portugáliát, valamint Ázsiának északi részeit 
is. Az északamerikai uj szőlőtelepítések a 
84-—40-ik szélességi tok közölt, leginkább 
Pennsylvania, New-Orleans, Texas és Kalifor
niában vannak.

A bor különféle alkatrészei, a termelési 
helyek éghajlati és lalajviszonzaihoz képest 
különbözők. Minél déliebbre esik hazája, an
nál több ezukrot, de annál kevesebb erjesztő 
anyagokat tartalmaz. Az északra eső vidékek 
borid peddig kevesebb ezukor mellett több 
erjesztő anyagokat foglalnak magukba. Ily 
módon a borok közölt olyan különléleségek 
fordulnak elő, hogy azok az északi halár 
ezukorszegény savanyú boraitól kezdve egé
szen a déli napsugarak állal megsürüsitelt 
dús czukorlartaimu borokig terjed, mely utób
biaknak már amúgy is nagyon csekély hatású 
erjesztő anyaguk, majdnem teljesen hatástan 
és az igen gyakran mesterséges úton kell elő
idézni.

Verses szakácskönyv.
Érdekes előfizetési felhívást bocsátottak közre 

a „Magyar verses szakáeskönyv“-re, mely 
a felhívás szerint hivatva van arra. hogy a 
konyhapolezok legkeresettebb helyéi foglalja 
el s a bájos konybatnűvésznö csillagszemeinek 
sugarában mindennap forogjon.

A különféle uj és régi, de jó ételek mein 
felejtie ki az udvari konyhák legkitűnőbb és 
legolcsóbb előállítású ételeit sem) mind versbe 
gyúrva lesznek e könyben s a kinek kedve 

lég énekelheti is. íme nehány példa
K e n y é r -  I e v e s.

Dallama: Csiesóné.....
Néhány szelet házikenyér 
Bahasba zsír tiszta fel er. 

Vöröshagyma
Apróra

Kényért tedd a Iáhasba.

Mikor piros már a kenyér 
Húslevest rá. a mennyi fér

Nehány szem 
liors legyen

S egy tojás a levesen 

S ö r-  I e v e s.
Dallama : Fecském, léc kém......

Egy liter sört s kis fahéjai,
Elég ezukrot s czitromhéjat 
Összetűzzük s a fazékba 
Hat tojásszék lesz még csapva.

Ebbe lassan tejsürü jön.
Fölhabozom és kiöntöm 
PiritőlI zsemlye-szeletre 
S az asztalra így viszem be

K a p o r m á r l á s.
Dallama: Sajó kutyám......

Zsírt leszek fel ti lábasba keveset 
S kaprot vágok apróra mint csak lehel, 
Kanál lisztet leszek reá, megpárolom 
S húslevessel föleresztvén, megsózom.

Ha már meglőtt, három-négy kanál tejfel 
Lesz a mivel Ízesre eresztem lei 
S ha egy kissé savanyúra akarom.
( '.zilromlevél ezt az izt is ráadom.

K i r á n t o 11 r o s t  é I y o s.
Dallama : Szeretlek én egyetlenegy......

Rostélyos hús. A csontokat kiszedem.
Aztán habart tojásba bentergetem, 
Zsemlyemorzsával behintem s forró zsirben

sütöm ki,
Tálra teszem s petrezselyem lesz gusztusos 

disz neki.
A lelbivást ekként zárja be a mű szerzője: 

Azt hiszem, elég ennyi — hogy a konyha 
tündérei e műnek kedves voltáról meggyő
ződjenek.

Minthogy az érdeklődésről előre tájékozva 
nem lehelek, igy a munkál nem is adhatom 
ki a könyvkereskedésekbe, hanem csakis azok 
számára nyomathatom, akik előfizetnek reá, 
tisztelettel kérem a konyhák érdeklődő tün
déreit, hogy előfizetéseiket (a könyv ára I Irt 
20 kr.) Endrényi testvérek könyvkereskedésé
nek Szegedre küldjék he. mely ezeglöl, mint 
bizományostól, a könyvet augusztus utolján 
meg lógjak kapni.

'tisztelettel G a s e a d o  P o m p o s , több 
magyar gróli konyha után főző pesti mü- 
szakács.

K Ü LÖ N FÉLÉK .

Szálloda átvétel. G u n d e I János út',
| ipartársulaluuk nagyérdemű elnöke, meg
vette a in. t. akadémia mellell levő 

István íőlierczeg» szállodái összes Be
rendezéseivel együtt. — Örömmel üd
vözöljük iparlársitliil mik vezérlérliát, 
mert tudjuk azt, hogy az ő kiváló 

í szakképzetsége, linóin modora és nyá
jas előzékenysége a vidéki forgalom 
emelkedési nagyban előmozdilatidja. Sok 
szerencsét!

— Nagylelkű adományok. Ipariársula- 
tunk lagjai közül vallásos buzgóságuknak 

‘ szép jelét adták ama szaktársaink, kik a lő-
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városi ágostai evang. egyház ujonan épí
tendő templomba épilési költségeihez 
a következőképen járullak: G un  (lel 
János úr 200 Irt, — G lü c k  Frigyes 
500 ír t ,  — G lück  Hosiria 1000 frt., 
K u rz  János 50 írt,, —  N e u b a u e r  
János 50 írt.. — B á to ri Mihály kávés 
10 frt. —  B o r s  Károly 5 Irt. B ors 
Dániel 5 írt. és Dr. H a u e r  Sándor a 
kávés ipartársulal ügyésze 200 írt.

A budapesti pinczéregylet lúgjai közül 
többen disz.es ünnepélyt rendeztek I. hó 9-én 
este Schodl-léle vendéglőben Tomola Bolandné 
asszony. Tomola egyleti alelnök nejének név
napja elöestélyén. A laglársuk nevében az 
ünnepeltek Hús n y á k  Károly üdvözölte. Po 
harat emellek meg H öli in Emil egyleti elnök 
Siettél titkár stb. urak.

—  Üzleti hírek S z i b e r a  F e r e n c z  
Kassán a színház épület alatti sörcsarnokban 
mint föpinczér nyert alkalmazás*. G u t tm a n  
G y u la  B erg  in an  J ó z s e f  ugyanott mint 
éthordók leltek alkalmazva. H o se n  v a s s e r 
M ih á ly  mint szoba föpinczér a Schalkház 
szállóban nyert alkalmazást. M ó r ic z  J ó 
z s e f  a szép kilátásban, ki lüreden mint fő- 
pinezér miiködüLt. II i m m e r J á n o s  a Banki 
fürdőben mint lő pinczér van alkalmazva. — 
T o m o la  Boland és S t e f f e l  Eerencz fő- 
pinczéri alkalmazást nyerlek a Budapesten volt 
Wéber-léle, jelenlegi Walasek vendéglőben.

— Vendéglő átvételek Budapesten a kcre- 
pesi-uti Wéber-léle vendéglőt Walasek János 
vette át. Miakils .1. a .,zenélő órá“-hoz czim- 
zett vendéglő tulajdonosa megvette a kere- 
pesi-ut 10 sz. alatt levő Eizner bácsi üzletét.

— Uj vendéglőt nyitott Propper József volt 
zimonyi szállodás Budapesten az Erzsébet-tér 
és sas-utcza sarkán.

—  Esküvő. Molnár Endre főv. vendéglős mull 
hó 27-ikén d. u. fél ti óra a Józselvárosi plé
bánia templomban oltárhoz vezette K u n se r a 
Fáni kisasszonyt. Násznagyok voltak: Pa Ifi 
János és K u c s e r  a József urak. Az eske- 
tést a vőlegény házánál fényes lakoma és 
tánez követte, melynek csak a pirkadó hajnal 
vetett véget.

A budapesti pinczór-egylet választmánya 
— mint értesülünk -—■ legközelebb az »or
s z á g o s  p i n c zé r sz ö v e I s é g" létesítése 
érdekében a közgyűléshez oly indítványt fog 
beterjeszteni, mely az országos egyesülés kez
deményezését s az ország különböző vidéke
ire kiküldendő két tag utazási s egyéb!) költ
ségéinek megszavazlatásál fogja czélozni.

Vendéglő megvétel. Kassán, a kálvária ut 
czában eddig Kremla József vendéglős tulaj
donát képezett 12. számú hazat a vendéglő 
és szépkerti helyiséggel együtt S z a b ó  Alajos 
fiatal törekvő vendéglős megvette, és azt a 
mai igényekhez képest izlésleljesen berendezte. 
Szabó Alajos közszeretett igyekvő szaklárs 
nem kímélvén fáradtságot sem költséget, hogy 
t. vendégeit minden tekintetben kielégítse, a 
kert helyiségben két elsőrendű tekepályát áhí
tatod fel és a közönség szórakoztatására 
minden szombaton katonazene játszik.

Halálozás. I r i t z  Gézáné szül. Holfmann 
Lina asszony (Jelenek 36-ik évében jobblétre 
szenderült Budapesten, Temetése f. hó 9-én 
nagy részvét mellett ment végbe. A végtisz- 
tességtételen jelen volt a Pelánovils vendéglő 
személyzete; hol a megboldogultat sirató bá 
natos férj mint föpinczér működik.

—  Vendéglői üzlet áthelyezés. Kolozsváry 
János, a Lipól-ulca 15 sz. alatt levő üzletéi

f. év augusztus hó l-é"el IV. kér. a kalap- 
utcza és a Eerencziek terén levő sarok házba 
helyezi ál.

—  Egerben Fökövy Sándorné a vár alatt 
levő «kis pipa» helységében vendéglőt, nyitott.

—  Szlanoj Miklós szaktársunk Párisból már 
elutazott és jelenleg London egyik nagyobb 
szállodájának főpinezéri állását foglalta el.

— Novák Ferencz a párizsi világkiállítási 
magyar csárda lőpinezére mint bennünket ő 
maga Zürichből értesít, ott hagyta kiállítási 
üzletet, s legközelebb Pestre jön. Hogy miért 
hagyta ott a magyar csárdái, arra még leg
közelebbi számunkban visszatérünk.

—  A kincstár tulajdonát képező Bank- 
herlányi fürdőt junius végéig 310 vendég láto
gatta meg és mindenik teljes elismeréssel szól 
a jó konyha pincze és kiszolgálalról. Hja Bor
bély bácsi a régi maradt.

Daltársulat. Debreczenben a Vilmos- 
l'éle sörcsarnokban — hol már több mint két. 
hete M ezey  J á n o s  daltársulata működik 
— esténként vig élet és derüli hangulat ural 
kodik. A dallársulat változatos műsorral mu
lattatja a közönségei s az igazgatón kívül, ki 
maga is igen ügyes, kedvelt s régi jó reno
méval biró komikus, tagjai a társulatnak : 
V árv  Kálmán, a széphangu népszinmüéne- 
kes, B e re g i  Liszka népdal s operetteéne- 
kesnó, G a r m e l l i n i  equilibrista, ki ügyes 
mutatványaival gyönyörködteti a közönséget, 
továbbá D o b c s á n y i  Gyula, a vidék első 
színpadairól előnyösen ismert komikus, ki uj 
működési körébe azonnal beletalálta magát s 
rövid idő alatt kedvenezévé lett a közönség
nek. M ezey , a buzgó igazgató, több megle
petést tartogat a közönség számára s minden 
igyekezete oda irányul, hogy a közönség párt
fogását kiérdemelje.

Becs vidéki forgalma. A legutóbbi ki
mutatás a következőket tünteti k i : Meglordult 
bécsben május havában és szállodákban el
helyezkedett 21, 940 vidéki.

Ezek közt voll 11.125 osztrák, 4987 magyar 
és 8828 külföldi. A külföldiek közül 1931 né
met 877 orosz 623 ’ainerrkaí, 412 Iranczia 
402 angol, 314 román. 304 olasz, 152 ö ltö 
mén, 129 belvcziai, 117 szerb, 107 hollandi, 
67 bolgár. 65 bosniai, 54 belga, 50 svéd és 
norvég, 41 görög, 29 dán, 25 spanyol, 15 
pórtugáliai, 1.0 montenegrói, 49 ázsiai 25 af
rikai, és 12 austráliai.

—  Egy portás jubileuma Linzben a „Rák" 
szálloda portása Scbopper Károly szolgálati 
ipejénok 25 éves jubeliumát ünnepelte e hó 
4 én. A szállód i tulajdonos a W e n b a u e r  
János egy érdekes órával és emlék éremmel 
tüntette ki a hü portást.

— Követésre méltó példa. .I u I i á n y i Jó
zsef. a kassai vasút vendéglő derék lőpinezére, 
az ottani szaktársak körében lapunknak szá
mos elölizetöt gyűjtött. Eogadja tehát t. iigy- 
bará'unk szives fáradozásaiért ez utón hálás 
küszönetünk kifejezését.

Czélszerü hordópóp. A hordók kisebb 
repedéseinek betöméséhez a tiszta lagygyu 
használata igen alkalmas. Nagyobb repedések 
betöméséhez a kővetkező keverékből álló szer 
ajánltatik. 2 rész l'agygyú. 3 rész sárga vagy 
fehér viasz és 1 rész márványpor. Ezen anya
gok alaposan öszekeverendök és akkor egy 
szilárd tömeget lógnak képezni Használat előtt 
ezen anyag meleg helyen felolvasztandó és a 
hordó sérüli helyei egy ecset segélyével be- 
kenendök. A fagygyiival betömöt helyeket czél
szerü továbbá még ceinenlporral is behiteni, 
miáltal az atszivágás biztosan megakadályoz- 
talik.

—  Uj hordómérö. Félben levő hordók tar
talmának kiszámításához eddigelé az u. n. bot- 
hordó-inérőket használták, de ezek különösen 
a szabálytalan alakú hordóknál azoknál, me
lyek nem kereken akónagyságuak (pl. 5 akó 
15 pinl), oly nagyeltéréseket mulatnak, hogy 
e czélra használhatatlanok. E bajon segítendő, 
Parragh Gedeon kecskeméti tanár egy igen 
alkalmas, 8 hektoliterig használható, jelzővel 
ellátott mérőléczet készített, mellyel meg kell 
mérni a hordó átmérőjét és a folyadék mély
ségét. s aztán e két szám egybevetése folytán 
összeállított rovatból ki lehet keresni, illetve 
számítani a bordó tartalmát. Parragh tanár 
ur rendszere szerint, egy kis füzetet készített, 
mely százalékos táblázatot tartalmaz a félben 
levő hordók tartalmának kiszámításához, mely
nek pontosságáról Kecskemét várós mérték
hitelesítő hivatalban a javadalmi bizottság egy 
általa kiadott hivatalos jegyzőkönyv tanúsága 
szerint meggyőződött. Összesen 11 mérés esz
közöltetett, s mig a régi bot-liordó-mérőnél 
az eltérés minimuma 2 liter, maximuma 30 
liter, átlag körülbelül 15 liter volt: a Par
ragh-féle méréssel kiszámított és a valódi tar
talom közt a ktilömbség minimuma 0.2 liter; 
két esetben pontosan összevágott a mérés, a 
mérés, s a maximum 2 liter, átlag azonban 
nincs is egy százalék eltérés. A Parragh-féle 
mérő bottal a mérés sokkal könnyeben esz
közölhető, mint a közhasználatú bot-hordó
mérőkkel, s a tévedés sokkal inkább ki van 
zárva, a táblázat pedig a használati utasítás 
szerint könnyen kezelhető. A táblázat ára 
használati utasítással 40 kr. Megrendelhető a 
szerzőnél Kecskeméten.

Az angolosan készített véres beafsteek 
veszélyessége. Nagyon divatba jött nálunk is 
némely angol ilvencznek azon helytelen szo
kása. hogy a mar asültet alig pirittatják meg 
egy kicsit s majdnem tökéletes nyersen, vé
resen fogyasztják el. Ez bizonyára azon bal
hiedelem miatt történik, hogy a húsnak semmi 
Ízletes s tápláló része ne menjen kárba a sü
tés által, amely a húst erejétől mintegy meg
fosztaná. Hát ez tökéletesen alaptalan okos
kodás. mivel a hús éppen a sütés folytán vá
lik az embernek erőtadó, Ízletes és könnyen 
megémészthető tápszerévé. A nyers, véres hús 
a ragadvzó, húsevő állatok, nem pedig az em
ber tápláléka. Ezenkívül veszedelmes ,s az 
angolosan készíteti véres sülthus azért, mivel 
ki nyújt biztosítékot a felől, hogy az illető 
marha nem szenved tüdővészben, amikor is 
annak kórfejlesztő bacillusai a sütés által nem 
semmisittelvén meg, a véres hússal az em
berek emésztő szerveibe jutnak s a szerve
zetben gyorsan elszaporodva, a tüdővész ki
fejlesztőivé válnak.

—  Fürdö-bál. A kassa melletti B an  k-l 1 á r 
iá n  yi fürdőben az első lürdőbál Péter-Pál 
ünnepén tartatott meg és mint minden évben 
úgy ezúttal is szépen sikerült. A környéh szé
pei — az idő kedvező levéli —  berándultak 
a találkára, és midőn a búcsúzó nap utolsó 
sugarai csókolták a fák koronáit, a terein 
mindinkább lelni kezdett, a száraz fa meg
szólalt és csalalatla a tánezoló múzsa híveit, 
az esteli harangszó elhangzót'. a táj nyuga
lomra készült és a teremben életre ébret min
den és mindenki, kivilágos kiviradtig húzták 
a talp alávalót és 24 párnak fesztelen kedé
lyes mulatságát jegyezte föl minden jelenlevő.

A „természetes bor" elnevezésnek fogalma 
a Svajczban. A svájezi szövetséglanácsnak 
egyik legutóbbi határozinánya folytán a „ter
mészetes bor“ elnevezés alatt csak üde szőlő- 
1 öl és minden más keverék hozzáadása nél

disz.es
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kül nyert kierjedt must értetik. Ellenben min- 
nen egyébb bornok nevezett ital, mint például 
a mozsolaszőlőbor gallízált, petiotizált és sző- 
lőtörkölyböl készített borok, valamint az ilyen 
és természetes borokból álló keverékek, a 
műbőr- fogalom alá esnek.

Champagne-i pezsgöbor. A Champagneban 
fekvő pezsgőbort gyártó kerületekből múlt évi 
április elejétől f. évi márczius hó 31-dikével 
végződő esztendő alatt, összesen 22.558 084 
palaczk pezsgő lett elküldve, dagyis2.223.760 
palaczkkal több, mint az előző esztendőben. 
A jelenleg hordókban és palaczkokban kész
letben lévő pezsgőbor, kerek számban 100 
millió palaczkot tesz ki, s ezen nagy menyi- 
ség állítólag nem képes az öt évi szükségle
tet fedezni.

A kiadóhivatal postája.
Figyelmeztetés. M in d e n  t .  h á t 

r a lé k b a n  l e v ő  e lő f i z e t ő in k e t ,  
k i k  t ö b b s z ö r i  f e l s z ó l í t á s a i n k r a  
h á t r a l é k a i k a t  m i n d e z i d i g  k i  
n e m  e g y e n l í t e t t é k , e z u I t a l  u t o l 
j á r a  k é r j ü k  f e l  h á t r a l é k a i k  
m ie lő b b  b e k ü ld é s é r e  s  e g y 
s z e r s m in d  f ig y e l m e z t e t j ü k  ő k e t  
h o g y  h a  e z e n  f e l s z ó l í t á s u n k  i s  
e r e d m é n y t e le n  m a r a d n a ,  ú g y  
k ö v e t e l é s e i n k  b e h a j t á s á 
v a l  ü g y v é d ü n k e t  b íz z u k  m e g .

NYÍLT-TÉR._____

Germán, A ntal
épület- és műasztalos üzlete

Budapest. VI. Eötvös-utcza 30

Elvállalok a vendéglői szállodai és kávé
házi berendezésekhez szükséglendö minden
nemű épület- és míiasztalos munkákat s egy
szersmind értesítem a n. é. közönséget, hogy 
munkáim tartóssága és jósága mellett úgy a 
förárosba mint a vidékre megrendeléseket 
gyorsan és pontosan teljesítek.

Tisztelettel
G erm an  A ntal)

épület és nitiasztalos 23. |

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

A legolcsóbb magyar élezlap.
A Magyarországon megjelenő élczlapok közölt a legol

csóbb és legelterjedtebb a

K E R T É S Z  TÓDOR Dorottya-utozu. 1. szfcm
B szives ügyeimébe megrendelés végett ajánlja a llKniiin.Nifciicl.iiti* k t ig lix ó -

9 9*/a 10 1O1/» 11 llV a 12 12 '/. 13 13 > 2 cm . á tm óretfl 
“  1 .1 8 1 .3 0  ÍÖÖ A.70 1.90  2 .16  2 .30  2 80  2.70  2.88

„Mátyás Diák”
Ez ellenzéki irányú, gondosan szerkesztett és kitűnő kar- 

rikatura rajzokkal ellátott élezlap hetenként jelen meg és pe
dig mindig csütörtökön.

Előfizetési ára egy évre 4  frt, félévre 2 frt, negyedévre 
l  fr t . a mely összeg a „Mátyás diák“ kiadóhivatalába (kis- 
hid-uteza 9. szám) küldendő.

Mutatványszámokat a kiadóhivatal készségesen küld, ha 
e végből egy levelező-lapon hozzá fordulnak.

A. „ M á ty á s  d iá k “ kiadóhivatala, 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

Egy készlet tartós kemény gyertyánfából készült k iig liz .ó -b ú b o k  írt 2.50. 
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak O ro « z  n ó i k u g lliá ó  egész szűk 

is felállítható egy készlet bábok, golyó és zsinórral 5.26 —6.26.
K e r t i  F ió k é r t» p i* * k u  8 26 frtig. Vasczéltábla kiugró bo ’uiczczal 2— 8 írtig.
A ri Hton zenélő szekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Angol <’ro< |lie i-j íték 10—20 
láMWU-TeiiiiiM 28 — 60 írtig. Színes p u p lr - la m p io n o k  15 krtól

80 krig. Kerti gyertyatartó üveggel frt 1.—, 2 3". Kézi palaczk- 
dugaszoló 1,40. Önműködő dugaszhuzó 70 kr. N zó d liv ta  k é -  
nkíI.ö 7— 16 frtig. Kerti hinta-ágy frt 4 60—6.60. Erős gyermek

kocsi 7— 16 frtig Tornakészlet 8 60 — 16 frtig. Kertiszék 
laposra összelőhető 2 2 o —3 -  Ujságkeretok 80— 1.30-ig.

udvaron

írtig

Válasz Steffel Ferencz úrnak.
Válaszát tudomásul vettem és legkevésbé 

sem háborodom fel, ha tanácsaimra nincs szük
ség, én nem is kívántam senkinek sem taná
csot adni, legkevésbé az igen tisztelt elnök 
urnák. Arról meg vagyok győződve, hogy nincs 
szüksége tenácsomra és amit irtani, azt nem 
egyedül S t e f f e l  úrra bízom jóváhagyás 
miatt, hanem több rógi kollégákra, akik még 
régi időkből, és jelenleg is ösmerik a Buda
pesti viszonyokat. S te ife  1 úr felemlíti, hogy 
keveset működtem az egvlet gyarapításán, de 
amint eddig tudomásom van róla, hát bizony 
Steffel úr is ! Hogy őt kollégái jobban üsiner- 
ték, és megválasztották titkárnak, az még mind 
nem az egyletnél szerzett érdemei kitün
tetése.

Szeged, 1889. julius hó I2.
I f j  Bock Ján o s.

Kiadó pincze!
K i s-T é lé  n y b e ti egy 5— 000 liec- 

toliter bor befogadására alkalmas ki
tűnő jó p i r i c z e  mérsékelt ár melleit 
azonnal k i a d a n d ó .

Bővebb értesítési e Jap kiadóhivatala ad.

E adó 50 60 hektoliter
1886— 87. és 88. években termelt. lOo 0 
szeszlartatmu kitűnő sötét vörös bor.

Hectoliterenként á 18 frt. helyben. A 
borok rendesen és szabályszerűen isko
lázottak.

Tudakozni lehet
r f i matraczok és szalmazsákok úgymint

B u r á r t y  J ó z s e f  u r n á i 1 s t r a f f i r o z ú s  é s  s z á l l í t á s o k
Esztergom. . a legjobban és Ipgolcsóbban elkészittetnek.

1 -----íj. .' ,! ._XlUUlU,LlL..ül. Mg
Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig : viea-hólyag, bor-enmat (Weinbouquet,) borderitti- 

por ('Klärungspulver) úgy porok a bor savanyusdydnale megseüntetésére; továbbá tökéletesen ártal
m atlan borfestékek, glyceeiin, gelatin, kénlnpocskdk nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való 
cinn-csipkdk (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :Wottppipb Ärnnld ur kereske- l(u<lifcpcHl, Árjegyzékek és kezelési jegyzék

I lu llb llv ll nlllU lU  désében Kőbán v-ulcza 1. száma. --------  iinrveti --------

1

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: Hausenblase, Weinbouiiuets, Kldrungspulver, un 
schädliche Weinfarben. Einschlag (ielatine. Stoppeln, Qlycerin, Zinnkapseln etc. in besten Qualitäten 
blligst bei

WATTERICH ARNOLD THbakgas""?a r X n 1..>niz). t e - ft Manipulation
I

ü j szab. sörhabzó-csap és nyomóhabzó csap

egyszerűbb és tetemesen javítóit habzó készülékkel 
simán kifúrva és tűzzel czinnczett. — A közegészség- 
igényeinek megfelel. Valamennyi nagyobb sörfőzde 
előkelő szakemberei, valamint a Prága sörföző-is- 
kola állal legjobban ajánllatik. Ezen csap leg
könnyebben és legjobban az e czélra készült ke
fékkel gyorsan tisztítható, a mi más szerkezetüek- 
nél lehetetlen. Ajánlom további készítményeimet

ércz-árukban, mint:
b o r le fe j tő - s z iv a t ty u k . tö m lő k ö tő k  

h o r d ó -c sa p o k  és különféle ó r c z -a lk a tr ó sso k e t. 
bármely gyártmányú gtízm ozdouj- és c s é p lő g é p h e z  
melyek mintáinak birtokában vagyok. Árjegyzékek

kívánatra bérmenlve köbleinek.
k iö l  .józmif,

é rc /.á r ii- izy fir ii, lliK lnpcH Í V i l i . ,  V IA rin-iitczu  
5 « . HZ. ( iiz  ü lÁ l-u t  k ö z e l é b e n . )

Régi rendszerű használt sörcsapok az, én rendsze
rem szerinti kifurásra és lüzbenczinezésre hason

lóan elfogadtatnak.

I B e r ^ a n e r  .16  z se i'
paplan- és matracz-készitő

B u d a p e s t ,  V I I I . ,  V a s - u t c z a  8. sz .
i Elvállal minden e szakba vágó czikket, úgymint

selyem, satén, kásm ér, roug, kretton-paplan,
r u g a n y o s - m a tr a c z o k ,

loszor. afrik, tengeri-fü és fény-faszái.
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C a á s z .  k i r .  s z a b .  ü v e g g y a r o s o k

S t ö l z l e  C . F i a i
R a k t á r : Budapest. VI., király -utcza 50. sz,

Ü V E G G Y Á R I R A K T Á R A K :

BÉCS (Központ), Wieden, Freiliaus 2. III. Hot. I PRAGA, W enzelsplatz N r. 47  neu.
BECS, Rudolfshelm, Schönbrunnerstrasse 7 4 . B U D A P E S T , IV. kér., k irú ly -u tcza  50. sz.

Ajánlják kitűnő gyártmányaikat, különösen fehér kri itályUveget asztalkészletekhez, sajtolt és öntött 
üveget, szlr.es, metszett, homályos, zöld és barna üveget. Elismert jóminőségü oseh és belgiai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben; üvegtáblákat minden színben.

K ü lö n le g e s s é g :  üvegedények öntve és metszve, vendéglők, kávéházak és a háztartás részére. — 
Továbbá conserv- és beföttes üvegek légmentesen záró és szagtalan Uvegfedóllel; nem  ó r o z f e d ó l le l ,  mely 
oxidál s lerakodásaiban egószségellenea részéket tartalmaz.

A mi Uvegfedóllel ollátott conservüvegolnk tartalmukat egyenlő jóságában conserváljék, történjék az elhelye
zés akSr nedvos, akár száraz helyiségben. Erczfedoleknél olcsóbb árak. Kívánatra minták és használati utasítások 
ingyon és bérmentve.

Világhírű és legrégibb gyár sima és czéggol ellátott szóda-üvegek részére. Gazeuse-palaczkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj. legszesz- és villany részere.
A v asú ti és g ő zh a jó  v á lla la to k  legrég ibb  szá llító i.

Üucgcdzészct, uósömühelyck, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt üueg.
M in t á k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o l g á l a t r a  á l la n a k .

K a i s .  k ö n -  p n v  G l a s f a b r i k e n  l e n

C . S t ö l z l e ’8 S o h n e
N iederlage : B u <1 a p u s t ,  K ö n i i j s g a s s c  50.

Gf.ASI’Anni KEN-NIEDERLAGEN I

WIEN, (Centrale), Wieden, Freiliaus 2, 111. Hof. PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu.
WIEN, Rudolfshelm. Schönbornstrasse 74. ' BUDAPEST, VI. Bez. Königsgasse Nr. 50.

Empfehlen ihre vorzüglichsten Fabrikate in Krystallglas für Servioe, Pross- un-l Gussglas, Farben, Schliff, 
Kreiden, Grün, Braunglas. Anerkannt berühmtes böhmlschos und belgisohos Tafelglas in allen Grössen, Stärken. 
Farbentafeln in allen Nuancen.

S p e c ia l i t ä t :  Glasgeschirre für Gasthaus, Kaffeehaus, Haushaltuugsgebrauch in Guss und Sohfiff. 
Ferner Conserven und Dunstobstglä .er mit luftdicht und geruchlos schliessenden Qlasdeek I ; n io h t  M e t a l l -  
d e o k e l die oxidiren und in ihren Legirungen oft gesundheitsschädliche Bestandlheile führen.

Unsore Consorvengläsor mit Qlasdookel, consorvire' don Inhalt In gloiahor Güte, ob die Aufbewahrung im 
feuchton oder trockenen Lokale erfolgt. Preise billiger wie Metalldockolgläser. Auf Verlangen Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aeltesto und weltberühmte Fabrikation von Syphons glatt und Firmaätzung, Qazeuso-Flaschen mit 
Kugelversohluss.

ßeleuchtungs-Artikel für Petroleum, Oel, Gas- und Electrotechnik.
Aclteate hleieranten für Eisenbahnen und Dampfschiffe.

Glasä‘zerei, Gravurworkstätten, Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas. 
M u ste r  und S p ec ia l-C o u ran te  s te lle n  zu D iensten .

F  r 0 in in er t e s t  v é r  e k
Budapest. IV. Károly-kürut Káriilyk:iszárnya-épület

kaphatók mind a 
plnczegazdászathoz szük
séges czikkek 11. in. pa
rafa dugaszok. üvegek,e 
való kupakok, dugasznló 
ós kupakoló-gépek vlza- 

y ,  hólyag, hordnesapok, bor- 
£ /  tömlők továbbá bormérök 

muslméiök es savmérók 
és minden itt tel nem 
soroll, de a pincz.egaz- 
dászatlioz tartozó czikkek. 

eladási hely magyar- és 
Charles Juliién borderitíi

Egyedüli főraktár < 
osztrák-ország részére 
óiból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen 
nek. küldet

bérmentve
I - $ - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 4 -

QOOOOCOGOOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOOQ©
SCHLEINZ KÁROLY és társai o

Generaldepositäre der berühmten Q
I. P ilsner Actien-Brauerei I. Grazer Actien-Brauerei,

vormals FRANZ SCHREINER &. SÖHNE, tlolliefe- 
rauten von r. Majestät des Königs von Italien.
Sr. kön. Hoheit des Prinzen von Balern. Sr. kön 

anderen Ausstellungen mit den I. Preisen prämlrt | Hoheit des Herzogs von Aosta: prämiirt mit vie- 
wurde. | len I. Preisen,

empfehlen deren vorzüglich anerkannte liiere sowohl in Flaschen als auch in Fässern loco Buda* '
pest, oder Steinbruch translto. Q■V* T ä g l ic h  1'rlM‘liv  F lH so h e n lU H n n g

Bureau und Kellereien: Budapest, VIII. Bez Stationsgasse Nr. 47.
wohin alle Bestellungen zii richten sind.

)OOOOOOQOOOOOCOOOOOOGOOOOOOOOOOO<

I welche mit der grossen goloenen Medaille hei der 
Kochkunst-Ausstellung In Wien, sowie bei vielen

4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 "  4 - 4 - 4 " 4 - 4 - 4 - 4 “ 4 - 4 - 4 -
í  V É G H JL JE Sl

í V e  '• - *
+
4 -  
4 -  
+
+

4 -

sra-forrás*
Hazánk legllsztábh, legolcsóbb és legjobb 

szénsnvdiis, égvónyes
S A V A N Y U V 1 Z E .  ■

Y é g h le s -S z a la tn á n  (Z ó ly o m m e g y e .)
Budapesti főraktár :

Erzsébet-korút 38. szám alatt.
T eepliw n * ÖNzekótteléN.

S z á m o s  r a k t a r  a v id ék en .

4 - 4 - +  + +  +  +  4 -  4 - -$ •  +  4 - 4 -  4"  +  4 -

t  ELADÓ t
t  v e n d é g lő ,  t

4 -

Egyik nagyobb vidéki v á ro s
ban (megyei székhely) egy 
forgalmit

nagyvendéglö
: í

4 -  
4 -  
4 -

szabad  kézből m inden p erezben  jT 
eladó. jT

A vendéglő üzlet m ár 50 éve ± 
áll l'enn a legelőkelőbb bálok és 
tánrzmnlafsáyok e helyiségben lar- 
tatnak meg. N yáron  pedig a di- x 
szes kert helyiség a közönség 
kedvencz gyülhelye.

B ővebb felvilágosítást a „Ven- 
déglösök Lapja” kiadóhivatala  ad.

4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -

F i s c h e r  Á g o s t o n

czim és czim erfestő  
Iln d n p cN t, I . ip ó t - n t c z a  6 . sx.

Ajárija jól beren d ezett czirner festésze

tét ; vidéki m egrendelésekéi g y o rsan  és 

pon tosan  teljesít.

Dietrich és Fischer.
Első magyar égíiolajok, esszenezbík és folyadék- 

szinek gyár
ÚJPEST, PO-UT 75, SAJÁT HÁZBAN.

Ajánljuk a tiszteli közönségnek r u m , s z í l -  
v o r in m , t ö r k ö ly ,  c o g n a c  é s  m e g y -  
e s s z e n c z íá k a t ,  melynek neme aromája 
és olcsósága állal semmi külföldi gyártmány 
nem versenyezhetik. Árjegyzékek valamint 

kezelési könyvel kívánatra ingyen.

Vendéglő-megnyitás.
Van szerencsém a n .  é. közönséget tiszte

letteljesen értesíteni, hogy az

V. kerü le t, Erzsébettér ésSas-utcza sarkán
újonnan a mai kor igényeinek megfelelő disz
szel berendezett

sör-, bor- és éttermet
megnyitottam. Éőtörekvésem oda irányuland 
hogy válogatod Ízléses magyar ételek, hami
sítatlan italok 11. in. aradi, pécsi és több hír
neves hazai asztali és külföldi csemege-borok, 
valamint a kőbányai részvénytársaság udvari 
és dupla márcziusi serei kimérése, úgyszintén 
pontos és ligyelmes kiszolgálás állal lisztéit 
vendége im igényeit teljesen kielégilsem.

Kiváló tisztelettel
S zem eréd y  E.

szlr.es


8 1889. Julius 15.

Sajáltermósü több éremmel kitüntelelI. legújabban 
a budapesti kiállításon a kiállítási okmány- és nagy 
éremre érdemesített, kitűnő, magyar, asztali

Toifel féle

z o b o r i  c a b i-  
n e t -b o r

Emez alkalmas fekvésű és gránittartalmu ta
lajjal bíró hegységben termesztett bor, nem
csak az egészségeseknek, hanem a szív- és 
gyomorbetegségeknek, úgy szinte a lábbado- 
zóknak is, egészségére és könnyebbülésére 
szolgál mini üdítő ital,

Egy nagy üveg 0.07 liter 60 kr. 
A r Egy kis üveg 00.35 liter 40 kr.
Száz üveget tartalmazó megrendelésnél a 

áda és a csomagolás nem számittatik.
C '.z i in :  T o i f e l  J ó z s e f  

bortermelő
Ny lír á n . (Magyarország)

Több sajátlermésii különleges bornak árjegyzéke 
kívánóira ingyen küldetik.

B O R S Z É K I  V Í Z
az ásványvizek királya!

Az orvosi tekintélyek által Europa legj- í 
jobb és legszénsavdusabb ásvány és bor vi
zének van elismerve

Borral keverve fejedelmi ital.
1 üveg 2 Literes üveg 30 
1 ,  „ 25
I ,. I ., . 20
I •, V. ,, ,1 15

tisztelt kávés és vendéglős uraknak 10%  
engedmény.

Kizárólagos fő rak tá r:
Füspök Ferencz

borkereskedőnél
B u d a p e s t ,  N á d o r - u t e z a  9 .

'I'. olvasóinknak s különösen n. é. vidék 
k á v é s  és v e n d é g lő s  előfizetőinknek szive j 
figyelmébe is melegen ajánlhatjuk a fővára 
kávéházi közönség kedvenez olvasmányé 
képező

_______  VENDÉGLŐSÖK LAPJA.__________

képes heti lapot.
mely a finom pikantéria mellett, társadvlmi 
színházi. irodalmi és minden egyéblt aktuális 
dolgokkal foglalkozik szellemmel s érdekesen

A „Magyar Figaro“
a legszebben rajzolt, és leggyakrabban színes 
képeket közlő kumoristikus magyar hetilap.

A „MAGYAR FIGARO“ minden nagyobb. A 
városi kávéházban 2—3 példányban tartatik. 
Mutatványszámok, kívánatra ingyen, és bér

mentve küldetnek.
HKJ" A már most a jövő 1889 egész évi' 
előfizető l. kávés és vendéglős uraknak a 
„MAGYAR FIGARO“ folyó év régéig ingyen 

küldetik.
K ld íix e lé s i  á r a k  s Egész évre 8 frt., fél 

évre 4 frl., negyedévre 2 Irt.
Megrendeléseket elfogad a ..MAGYAR FIGARO“ 

kiadóhivatala.
Budapest, Károly-körut 19

H ová m együnk?
Menjünk V ir á g  J ó sk a  c sá r d á já b a  a 

József-föherczeg telepre.
Itt van a legjobb élei és ital, valamint 

kitűnő czigányzene, szép nyári kéri helyiség 
ekepálya stb.

Figyelmeztetés.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

szives tudomására adni, hogy az egész or
szágban közkedvelt s legolcsóbb s z o ly v a í .  
p o le n a i  é s  o l e n y o v a i  á s v á n y v iz e k  
csak akkor tekinthetők friss töltésünknek bti- 
misilalballannak. ha azok ezimlapján és czim- 
lemezein (capsula) a forrás megnevezése Ger- 
mann és Bodnár ásvánvviz-bérlők védjegyé
vel vannak ellátva.

Kapható minden füszerkereskedésben és 
vendéglőben és megrendelhető a szolvvai ás
ványvíz-forrás igazgatóságánál.

Hazafiul tisztelettel

Germ án és Bodnár
Gróf Schönborn uradalom ásványvíz bérlői

Krltz Ármin Budnpogtcn U jvilágutcza 2. sz

l ’.j ta lá lm á n y .
Mely a e/.imbalom zengő

F - ibezonáne telő felszabadilásá-
“I1'

letL.'íJ'--, A régi szerkezetű tető-t lécz- 
L'm F - ' wr ’*** csavarral a zenge-te- 
’ gfö, |.j löt a tőkére szorította s rezgé- 

Jf sél elnyomta.
tani Ez uj találmány a hang tísz-

taságát és erejét körülbelül
J / l ^ ® r , íi6“/0-kal növelte.

Feltalálók a régi szerkezetű
czimbalmok átalakítását is elváltjuk; de a munkál az 
átalakítást pontos elkészitbetése czéljából tizennégy 
nappal előbb kérjük bejelenteni, vagy beküldeni.

Találmányunkra 11-tW). szám alalt szabadalmat 
nyervén, az elkészítés, vagy átalakítás kizáró agos 
tulajdonunkat képezi.

Az uj találmány műhelyeinkben megtekinthető. 
Rajzokat és leírást ingyen kllldUnu.

Y arju  K . és H o rv á th  J. 
íinngNKerőMzeb Budapest, ErzsóbBt-körut 2
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Gleichenbergi János-forrás

G IN D ER T ISTVÁN 
k á d á r  é s  a s z t a l o s  (konyhaeszköz-készitő) 

Ü z l e t :  V I ., T e r é z -k ö r u t  8. s z .  BU D A PEST, M ű h e l y .  VI, ,L ö p o r t á r d i i lö l7 0 8 |b .
Készít mindennemű konyha- és mosókonyhn berendezéseket magánosok, 

szállodák, vendéglők, kávéházak, czukrászdák stb. részére, továbbá minden
nemű félgömbölyü, tojásdad, gömbölyű és szögletes faedényeket, fürdőkáda- 
at, teknöket. mángorlókat, szüretelő- és szénbordó puttonokat, ubórkás 
ordókat vízmentes elzárással, zsirdöbönöket, káposztás bordókat csavarral 
a nélkül. A legjobb, legszolidabb ízlés- és kivitelben jutányos ár mellett

fogyasztásban 1811 óta a le g jo b b  és lcgtluH nbb N zéiin a v lu rta lm ii

WT SAVANYUVIZ - W
mely r e u d k iv ü il  olcH óH ágánál fogva m in d e n  h á z ta r tá N a a k  nemcsak 
mint kelleitaeH l'/.ü savanyuviz, hanem mint az e g é s z sé g n e k  m in d e n  

t e k in te tb e n  s z o lg á ló  Iv ó v íz  legjobban ajánlható. 
M agy a ro rszá g i fő r a k tftr  :

SGHLEINZ KÁROLY és társainál
B u d a p e s t .  V i l i . ,  S t á c ió - u t c a  4 7 .

R I J T T K A Y  V I L M O S
előbb

hatvani-uteza a „Zrínyi“ mellett,
most

h a tv a n i -u te z a  2 . s z á m , 
a F c ren cz lck  tem p lo m a  á te lle n é b e n  

aján lja  nagy választékú

k a l a p  g y á r i  r a k t á r á t
és a legújabb

F É R F I  D I Y A T - C Z I K K E I T ,  
legjutányosabb áron.

V id é k i m e g r e n d e lé s e k , p o n to sa n  é s  g y o r sa u  k ü ld e tn e k  a n em  
t e t s z é s  e s e té b e n  k ic s e r é lt e tn e k .

BUDAPEST,
V., Teniplonihazár 9.

Első magyar
NÁDSZÉK FONÓ

INTÉZETE
u la p il  l á t o t t  

IS<>5.

bizományi clá nsi- 
tása nádszékeknck 

fonónád stb.-nnk

■j|(
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BUDAPEST.
V., Kh'clienbazar 9. 

Erste ungarische 
ROHRSESSEL

pLECHT-ANSTALT
g e g r ü n d e t

1M>5.

Commissionsverkanf 
v. Rohrsessel,Fleeht- 

Jiohr. etc.

H ird e té sek  és n y iltte re k
felvételnek

a kiadóhivatalban Budapest, zerge-uteza 5.

Még 250  házhely  P u s z t a - S z t . - M i h á l y o n ,  B uda
pesttel h a tá ro s , K edvező feltételek m ellett egy 2 0 0  n - ö l  
nagyságú  h á z h e ly n ek , á ra  130 frt. beleértve ö sszes  k ö lt
ségeket és á tíra tá s t is. Négy félévi rész le t fizetéssel e ladó . 
A láírásokat fogad, m indennap  u g y ano tt

V i t t e k  V e r e n c x
vendéglős.

K özlekedés C zinkotai vasú tta l.

tetetetetetetek & *& & **& & *&  afc

Novágh Károly
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1  K á r p i t g y á r i  $

IY.
ItiK lape.atcii.

k é r .  k i g y ó - u t o z a  7. s z
párizsi házzal szemben.

tekegolyó készítő.m üesztergályos- is
A,jánjla gazdagon berendezett raktárát

elefiintcsont-tekegol jókból
kávéházi felszerelésekből

és
L ign n m  S a n c tn n g o ly ó k  é s  b á b o k b ó l,

ta jték  és borostyánkő
d o h á n y z ó  - s z e r e k b ő l ,  

továbbá nagy választékái 
s é t a b o t o k  s t b b ő l .  

a lehető legolcsóbb árak mellett.
Régi tekegolyók becseréltetnek, vagy azok 
leesztergályozása és festése, drbonként.

20  krért azonnal eszközöltetik

r a k tá r a k

JerkésSchuschitz
BUDAPEST, g

V., N á d o r -n tc z a  1 . J ó z s e f - té r  s a r k á n , S
B é c s , ..L-

I., Getrcldcinarkl 2. ™
A jánlják dúsán  b eren d eze tt rak- ®  

tárukat p a p i r k á r p i t b a n ,
tekercse  12  k r t ó l ,  8 m éte r !®! 
h o sszú , 50  czen tim é te r széles 
a  legfinom abb b ő r , G o b b e l in

és V elou tes-ig .
Á r k i s z a b á s o k  és m i n t a  
k á r t y á k  i n g y e n  és b é r 

m e n t v e .



ÍO VENDÉGLŐSÖK LAI’.IA. 1889 Julius 15.

Legjobb asztali- és Oditö-ital. a
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Hazánk legkedveltebb

s a w a n y u v i z e

ÁGNES
moly nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb áe lagfblsCbb 
körökben is.
Ö ‘  ' ”  ' .............................................................

—  a s z .ta l í in  r e n d e s  l t n l u l  S z o lg á l .  — ■» 
K o iistiin tiiiitp o ly b a ii, A lex a n d riá b a n , legközelebb F ia m é b a n  is ép úgy

mint liiiz.llnlibán általánosan a k o le r a  megbetegedés ellen p ra eserv a tlT  gyógyszer
nek bizonyult. -  Mindazon tisztelt fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet akár borral, gyógy- 
czélokra, vagy tisztán mint asztalivizet előszeretettel használják, kérjük azt rövidítve
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Debroozoni kolbász...........
P a p r ik a  kolbászka
Tarhonya tojásos ...........
Vörösbagyama..................
Fokhagyma ...................
Zöldség vaslag legszebb...

pár 78 .—  
» 8 .50
ki. 32 .—  

» 3 .5 0
- 9.

esőm . 3 .50ISIIMSCH S. .1
S z e g e d e n .

j,!(o;-zi cm a vendéglői és korcsmái beren
dezésekhez a legfinomabb
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A G N E S -
fú rás  néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemű közönségnek ásvány-vizünket szives jóindu 
latéba ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel a z  -Á. Gr N  ES S-forrAa

k i t k e z s l ö a i g s  M o h én .
Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, fllszerkereskedósébea és ven

déglőjében kapható.y O i - s z á g o s  rőx*A.lstó.l*

k Esjeskuty L. d i
S«ja8B|k m . k i r .  és r d b  k i r .  u d v a r i  á s v á n y v íz  - s z á l l i t ó n á t ^ ^ B ^ R j  

: . .W k  B U D A P E S T E N , E r z s é b é t - tó r  7. sz.^̂ "TSSSSMueaansiKr o o sanKaaoMeMaHazzesiHHHaii^MESS^S
Borral használva kiterjedt E edveltségnek örvend.
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konyhai berendezésekhez a legozélszerubb 
s legtartósabb f a b ú t o r o k a t  raktáromban 

készen tartok.
M e g r e n d e lé s e k e t  g y o r s a n  és p o n to s a n  t e l 

j e s í tő k .

S z a lx í  < i í  e r k é ly ?
aszta los m ester.

Budapest. Vili. Ujvásártér és Szilágyi u sarok

X X X X X X X X X X X X X X X X
Leth Lajos

Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
zállodai-, vendéglői- és kávéházi-személyzetnek

Budapest, kalap-utcza 5. szám
T e le p h o n  3 9 3 . sz á m .

x x x x x x x x x x x x x x x x

K L Ó M  U Y Ö K U Y
fényképészeti miiintézete. 

B udape s t, IV .  H a tv a n i n tc z a  IS . sz.
Elvállal mindennemű lényképi felvéte
leket, többszörösitésekel gépekről, ipar-, 

mű- és tantárgyakról.
P h o to líto g r a p h ia , C z in k o g ru p h ia , fé ity n y o m a t ,

Autogaphia, Fénymásolat.

x±*Itl I t í t t í  f f l  FtT Ttt Fh TtT rtf XUttX Hl Wn rtrt VH Y-W Yf f  rw r|7 Yff t t t  rt; Vtj Ttí rtí ra *+* ***Ä Holmit« «ww» Péter Scholl % >ÄÄ  S c l io l t z  P é t e r
asztalos mester

fff Budapest, VIII., Futo-utoa 3. szám.
f f i

Ajánlja a fővárosi és vidéki vendéglős, szál
lodás i.s kávés uraknak mindennemű teljes 
ebédlő-, háló- és előszoba bútorait.
E bútorok a legjutányosabb áron — szilárdan 

készíttetnek.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 

teljesittetnek.
A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.
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Tischlermeister

Budapest, VIII., Futó-utca Nr, 3
Empfiehlt den Herren Hoteliers, Gastnirllie 

und Cafeliers in der llnuplstadl und in der Pro
vinz alle Arten von Möbeln fitr vollständige 
Speise-, Schlaf- und Vorzimmer Hinrichtungen. 
Die Möbeln werden zu den vortlieilhaftestei) Preise

solid verfertigt.
Ib-ovinzanfträgewerden schnellstens undpiinkl- 

lichst aiisyefürt.
Die besten Möbelstücke werden am Lager bereit 

gehalten.
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K u t s c h e r a  M i h á l y
e lh e ly e z ő - in té z e te

Budapest, IV. kér. Lipót-utcza I. sz.
A szállodák kávéházak, vendéglősök stb. 
személyzetének elhelyezéséi a le g p o i l -  

to sa b b a n  teljesiti.
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varrógép-raktára és javító műhelye 
B u d a p e st, V il i .  J ó z s e l -k ö r u t  34. szám.
Mindenféle klliluö nj inrréigépek 32 friert, 
I évi jotnlá-s.il. Legjobb rendszerű javí
tói! varrógépek raklára 2 évi jótállással 
12 fiitól és feljebb, ugysz.intén 4. sz. 
Singer szaluik és (!> linder-gépek ezípé- 
szek részére igen jutányos áron. flinden- 
iK-inii varrógépek és veloeipédek javításra 
igen ölesén elíogadlnlnnk jótállás mellett. 
Géprészek mindenféle géphez készletben 
tannak. Vidéki megrendelések pontosan 

eszközöltetnek.
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